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Kanaunar ¢inonoriyHux Hayk, JOIEHT Kadenpu poMaHchbkoi (ijonorii Ta mepexiary
3anopi3pbKOro HaliOHAILHOTO YHIBEPCUTETY
(MiHicTepcTBO OCBITH 1 HayKH YKpaiHn)
69600, M. 3amopixoksi, ByJ. XKykoBchkoro, 66

Cmammio npucesueHo GUsBIeHHI0 GIOMIHHUX PUC NOHAMb CMULICMUYHUU 34Ci0,
Qicypa, mpon i cmunicmuyHuil npuiiom, K amobieaieHmue 3Hapa00s mosu | mosnenns ma
3’acoeano ix nineeocmunicmudHut cmamyc. Y cmammi tidemvbcsa npo OCHOBHI NOHAMMSA
cmunicmuuynoi  opeawnizayii  mekcmy. Ilpedcmasenena  cnpoba  6usHauewHs — ma
DO3MENCYBAHHA YUX NOHAMb, BUOKDEMIIeHHS MEPMIHI8 sAKI YCKIAOHIOIOMb BUABIEHHS
BIOMIHHUX XAPAKMEPUCMUK, IX Cl08eCHA 0p2aHi3ayis 3 MOUKU 30py CeMAacionlo2iuH020
acnexmy. Takoxc npedcmasieni BIOMIHHI XapaKkmepucmuku, a came 0B80CEeMHICMb,
IHUWOMOBHICMD, amobieaienmuicms NOHAMD. CymiocHe BU3HAYECHHS noHaAms
CMUNICMUYHO20 3aco0by, icypu, mpony i CMULICMUYHOMY HPULOMI BUHAYAEMO MAK
3aeanvHi, abCmpakmui, cuHmaxkcuyni mooeni. I ax 6ucnogox. mponu i icypu — pi3Hoeuou
cmulicmuyHo2o 3acody, CMUNICMUYHUL 3acib — nputiomM opeauizayii  8uUcio8y
(npacmamuune MOMUBYBAHHA), CMUNICMUYHA @icypa — CMULICIMUYHUL  HPULOM
(npaemamuuHe, cuHmazmamuyue [ napaouemamuyve MOMUBYBAHHA). Busnaueno, wo
maki 3HapsA00s CHpUAIOMb NI3HAHHIO Mda CMPYKMYPY8AHHIO MOOeli C8imobayeHHs 6
mekcmi. Jlocnioocysana mema BiOKpusae nepcnekmusu O0as NnoodlbuWo20 aHali3y
“mpony”, “dicypu”, “cmunricmuunomy nputiomi” ma “‘cmunicmuunomy 3acobi”’ & zacaoyi
8 1eKCUKO-CeMAHMUYHOMY ma cmuaicmudynomy Hanpamax. Llikasum eudacmuocs 3icmasnui
ananiz OaHux mepMIiHI8 8 Mexcax pIZHUX MOBHUX KYIbmyp, HANPUKAAO, ICHAHCHKOI,
imaniiicbkoi, apeeHmuHCcobKoi, MeKCUKAHCbKoi U ykpaincwvkoi. Take docnioxcenns naoanro 6
3M02y 3pobumu NeeHUll 6HeCOK y PO3YMIHHA NpOYecié ICHYB8AHHA HAYIOHAIbHO20 00pa3y
c8imy, po3uwupumu 3HAHHA NPO MO8Y AK NpO CheyuiuHuii. npocmip HAYIOHANbHOI
c80€pioHOCMI, ma, y c8010 uep2y, enuduie NPOHUKHYMU 8 CYMHICMb OKPEeMOi MOBU.

Knwouosi cnosa: cmunicmuunuii 3acio, ¢hieypa, mpon, cmunricmuyHuti NPUutiom,
JIH280CMUNICMUYHA OP2AHI3AYIA.
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Kanaunar ¢pumonornueckux Hayk, JTOICHT Kadeapbl pOMaHCKOH (uiionoruu u nepeona
3amopoKCKOTo HAIMOHALHOTO YHUBEPCUTETA
(MunucTepcTBO 00pa3oBaHUs U HAYKH YKPaHUHBI)
69600, r. 3ammopoxbe, yi. KykoBckoro, 66

Cmamubs noceaujena visA81eHUI0 OMAULUMENIbHBIX Yepm NOHAMUL CIMUTUCTIUYECKOe
cpeocmeo, gueypa, mpon u CMULUCMUYECKUU Npuem, KaKk amousanieHmuvle cpeocmed
A3bIKa / peyu u onpeodenen ux JUH280CMUIUCUYecKUll cmamyc. B cmamve uoem peus 06
OCHOBHBIX NOHAMUAX CIMUIUCMUYECKOU opeanusayuu mexkcma. llpedcmasnennas nonvimka
onpeoenenuss U pazepaHudeHus dmMux NOHAMUU, 6blOeNeHUsl NOHAMUL, Komopuvle
VCAONCHAIOM BbIABIEHUE OMAUYUMENbHBIX XaPaAKMePUCMUK, UX C108ECHASA OP2AHU3AYUS C
MOYKU  3pEeHUsi CcemMacuono2uyHo2o acnekma. Takoce npeocmasienvl OmMaAUYHbIE
Xapakmepucmuku, a UMeHHO 080CEMHOCMb, UHAKOMbICAUE, AMOUBATIEHMHOCHb NOHAMUI.
Cmedicnoe onpeoenenue NOHAMUL CMUTUCMUYECKO20 Cpeocmed, Guaypvl, mpona u
CIMUIUCMUYECKO20 Nnpuema onpeoensieM KAk ooOwue, abCcmpakmuvle, CUHMAKCUYECKUE
mooenu. Tponer u  ¢ueypvl — pazHoBUOHOCMU — CMUNUCMUYECKO20  CPEOCmEd;
cmunucmuieckoe Ccpeocmeo — npuem Op2aHu3ayuu BblCKA3bI8AHUS (NpazmMamudHoe
MOMUBUPOBAHUE), CIMULUCMUYECKAs pueypa — CMUIUCIMUYEeCKUll npuem (npazmamudtoe,
cuHmazmamuyHe u napaouemamuyeckoe momueupoganue). OnpederenHo, 4mo maxue
opyousi cnocoocmeylom NO3HAHUIO U CMPYKMYPU3ayuu Mooeiu MUpOnoOHUMAHUS 8
mexcme. Hccnedyemass mema omkpvléaem nepcnekmusvl O0Jisi Nocledyoujeco aHaiuid

‘“ ) ‘“ 1) y
mpona”, “gueypsi

’ ’

. “cmunucmuyeckoeo npuema’ u ‘“‘cmuiucmuvecxkozo cpeocmea’’ 6
3aecaoke 8 JIeKCUKO-CEMAHMUYECKOM U CMUIUCMUYecKoM Hanpaesienusx. MnmepecHvim
KAXMCemces COnoCmasumenbHblil anaiu3 OAHHbIX NOHAMUL 8 Npeoenax pa3HbulX A3bIKOGbIX
KyIbmyp, Hanpumep, UCHAHCKOU, UMANbAHCKOU, AP2eHMUHCKOU, MEKCUKAHCKOU U
ykpaunckou. Takoe uccredoganue npeoocmasuio 0Obl  803MONCHOCMb  cOelamy
onpeoenennbll K140 8 NOHUMAHUE NpPoYecco8 CYWecmeos8anHusi HAYUOHATbHO20
obpaza mupa, pacuwupums 3HAHUEe O sA3blKe KAK O Chneyugpuueckom npocmpancmee
HAYUOHALHO20 CB80eobpasus, U, 6 c6010 ouepedsb, 2nydice NPOHUKHYMb 6 CYUWHOCHDb
0mMOeNbHO2O A3bIKA.

Knrouesvie cnosa: cmunucmuueckoe cpedcmeo, gueypa, mpon, CMUIUCTIUYECKULL
npuem, 1UH280CMULUCNUYECKAs OP2AHUIAYU.
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PROBLEMS OF DEFINITIONS OF CONCEPTS “STYLISTIC MEAN?”,
“FIGURE”, “TROPE” AND “STYLISTIC DEVICE”
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PhD (Philology), Associate professor of Romance philology and translation Department,
Zaporizhzhya National University
(Ministry of Education and Science of Ukraine)
Zhukovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine, 69600

The article deals with the revealing of distinguishing features of concepts
stylistic mean, figure, trope and stylistic device, as ambivalent instruments of language /
speech and their linguostylistic status is determined. In the article the basic concepts of
stylistic organization of text has been represented. Presented attempt of the determination
and differentiating of these concepts; excretions of terms which complicate exposure of
excellent descriptions; their verbal organization from point of semasiological
aspect. Excellent descriptions are also presented, namely double rooted, dissent,
ambivalented concepts. Contiguous determination of concepts of stylistic mean, figure,
trope and stylistic device determine general, abstract, syntactic models so. Tropes and
figures are varieties of stylistic mean; stylistic mean is a reception of organization of
utterance (pragmatic reason); stylistic figure is a stylistic reception (pragmatic,
sintagmatic and paradigm reason). Certainly, that such instruments are instrumental in
cognition and structurezation of model of attitude in text. The given theme opens
prospects for a subsequent analysis ““trope”, “figures™, *stylistic device” and
“stylistic mean™ in a riddle in lexical, semantical and stylistic directions. Interesting is
seemed by the comparable analysis of these terms within the limits of different language
cultures, for example, Spanish, Italian, Argentinas, Mexican and Ukrainian. Such research
would give possibility to do certain contribution in understanding of processes of existence
of national appearance of the world, to extend knowledge about a language as about
specific space of national originality, and, in turn, deeper to get to essence of separate
language.

Key words: stylistic mean, figure, trope, stylistic device, linguostylistic organization.

Beryn
AKTyaJIbHICTh JOCHiIKeHHs. Y cydacHi (urosiorii He ICHYE 4YITKHX
BU3HAYEHb MOHATH “Tpom” 1 “dirypa”. Po3muTi iX Mexi 3 IHIIMMH CTHJIICTUYHHUMU
3aco0amu, He po3po0iIeHo €quHOI Kinacudikamii Ha3Banux suil [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 8;
9; 10; 11]. BinpmiicTh y4€HHUX BIAHOCUTH Tpomu 1 (irypu abo 10 CTUIICTUYHUX
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npuitomiB [2; 6; 8], ado go ctuiicTuuHux 3BopoTiB [1; 13; 5; 7], cTUIICTUYHHX
3ac001B [2], IIT0 CTBOPIOIOTH OOPa3HICTh MOBH 1 MOCUIIIOIOTH 1 BUPA3HICT.

3ycTpiyaloThbCsi BU3HAYEHHS, $SKI YCKJIAJHIOIOTh PO3MEXKYBaHHS MOHSATH:
“Emiter — Tpom, ¢irypa, oOpasHe BuszHaueHHs~ [14, c.51]. OnHiero 3 npuvuH
HEMOXJIMBOCTI J1aTh “po3ropHyTi Aedinimii Tpona i ¢irypu” B.I. KoponbkoB HazuBae
“mparHeHHs1 BIOBUTH crienndiky Tpoma 1 Girypu AeAyKTUBHUMH 3ac00aMU, MUISIXOM
anpiopHux peuyenp’ [4, c. 64]. E. H.3apenpka Hamae Taki BU3HAUYCHHS TOHATH
“Tponn — 1€ MNpUIOMH BHPA3ZHOCTI, SKI pEANI3ylOThCAd Ha piBHI cjioBa abo
cinoBocnonydeHHs. Dirypa — 1ie OpuiioMH BUPA3HOCTI, SIKI peani3ylOThbCsl B TEKCTI,
piBHOMY pedeHHIo abo OinmpiioMy, Hixk peuenHs” [2, c. 178]. Ha nymxy M. P. JIbBoBa,
“pUTOPUYHOIO a00 CTUIICTUYHOIO (PIrypOI0 HAa3WBAIOTHCSA 3BOPOTU MOBH, BUPOOJIEHI
JOCBIJIOM KOHCTPYKIii, BUKOPUCTOBYBaHI ISl TOCUJIEHHS BUPA3HOCTI BUCIOBY  [7,
c. 74]. “Tponm — mNOETUYHUN 3BOPOT, YKUBAHHA CJIB, iX MO€JHAaHb 1 ¢pa3 y
IEPECHOCHOMY, 00pa3HOMY 3Ha4YeHHI” [TaM camo].

MeTta craTTi NoJisirae y BUSBJICHH] BIIMIHHUX PUC TOHATH CTUJIICTUYHUM 3aci0,
dirypa, Tpom 1 CTUIICTUYHHUIN TIPUHOM.

006'ekTOM J0CJiMKEHHSI € TOHATTS CTHJIICTHYHUM 3acib, dirypa, Tpom 1
crwirictnaauid mpuiiom. IlpeamMerom aocjaiIKeHHsI BUCTYIAIOTh BiAMIHHI PHCH
MOHATH CTUJIICTUYHUH 3aci0, Girypa, TPON 1 CTHIIICTUYHUN TPUHOM, K aMOiBaJIeHTHE
3HAPSAAAS MOBHU / MOBJICHHS.

OcHOBHUI 3MicT

Jledxi JIHTBICTH 3BEPTAIOTh yBary Ha caM MEXaHI3M CTBOPEHHs TPOIIB abo
¢irypu: “Tpomn — CTUIICTUYHE TIEPEHECEHHS Ha3BU, BXKMBAHHS CJIOBA B IEPEHOCHOMY
3HAYCHHI 3 METOK JOCSATHEHHS OuIbmiol XymokHbOi BupasHocti” [15, c. 418].
A. T. l'opudensa BU3HAUae MeXi IXHbOI CXOXOCTI 1 BiAMIHHOCTI: “Tpon € ¢popmoro
NOETUYHOTO MHUCIIEHHS, ¢irypa € @QopMor MOBHU. Tpomu MarOTh pe3yJbTaToOM
30arayeHHs JYMKH BIJIOMUM HOBHUM 3MICTOM; (pirypa — 3BOPOT MOBJICHHSI, SIKHU HE
BHOCHTH JO 3MICTy HIYOr0 HOBOro, Imo posmuproe misHanHs” [16, c. 335].
B. I. KoposipkoB yBakae: “Ha BigMiHy Big mpoOneMu Tpora, SAPO SKOi, CyAsdyu 3
yChOTO, CTAaHOBUTH i CEMACIOJIOTIYHHMH acmekT, ¢irypa € sBHINEM, MEPEAyCiM,
CUHTAKCUYHHUM, IO HAJIECKUTh HE JO CEHCY, a 10 OyJ0BH MOBHU, JO CJIOBECHOI
opranizauii Buciaosnenss” [4, c. 78].

E. B. KnmoeB  ctBepmaxye, mo  “rponu  nependadaroTh,  NEPEayCIM,
NEPETBOPCHHS OCHOBHOTO 3HAYCHHS CJIOBA / CIIOBOCTIONYYCHHS (1 JIMIINE SIK HACIIIOK
— CTPYKTYp, JO SKHX BXOIATh); (Irypu — HacaMIepel, NepeTBOPEHHS
byHAaMEHTaIbHUX CTPYKTYp (1 JIMIIEe $K HACIIJOK — TEPEeTBOPEHHS 3HAYEHb

(Actual linguistics problems)
Problems of definitions of concepts “stylistic mean”, “figure”, “trope” and “stylistic device” (in Ukrainian) [Problemy
definicij ponjat’
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CJIEMEHTIB, 1110 BXOIATH 110 iX ckiany)” [17, c. 179].

H. H. BacunbkoBa Bufiisie iX BIAMIHHICTH y Takomy: “Tpomu BiApi3HSAIOTHCSA
Bij diryp TUM, mo mepir OyAyrThCs 3a MPUHITUIIOM 1HIIOMOBJIEHHS, YHUKHCHHS
OpsIMOTO Ha3UBaHHS, a APYri — 3a MPUHIUIOM MNPSIMUX HEMEPEHOCHUX CIOBECHHX
3HA4YCHb, SKI, OJHAK, CTBOPIOIOTh OCOOJIMBUN MOBHHMH XiJ, IO BIJCTyIAa€ BIJ
O0aHaNbHOI, 3BUYAIHOT, HEUTPAJIBHO-A1JIOBOI PO3MOBI/Ii, — 32 30BHILIHIMU CIIOCOOaMHU
BHpaXeHHsT MOBHHX ojnuHUIb~ [18, ¢. 16]. H. O. bokeHkoBa BH3HAYa€ iX CEMaHTHKY
AK BIAMIHHY pucy: “Tpomnu — ceMacioJoriyHO [JBOILUIAHOBI YTBOPEHHS, TOAl K
Oynb-sika (irypanbHa moOynosa He nepeadavae qsocemuocti” [19, c. 7].

AHTHUYHA PUTOpPUKA CTBEPIKYeE, 1O: “(pirypa BHU3HAYAETHCS aMOIBaJIEHTHO:
no-nepuie, sk Oyab-sika ¢opma, B sKI BUpaxkeHa OyMka, mo-upyre, ¢irypa B
TOYHOMY 3HA4Y€HH1 CJIOBA € CBiJjOME BIJAXWJICHHS BiJ TyMKH a00 y BUPaXCHHI BiJ
oynenHnoi 1 mpocrtoi dopmu” [20, c.259]. 3 HbOro BUIUIMBAE, IO CTHUIICTHYHI
3aco00M TOAUIAIOThCA Ha “dirypum ayMku”’ (cemaHTuuHi) 1 “dirypu ciosa”
(CMHTaKCHYH1).

3BepHeMoOCcs 10 MOHATH “dirypa” 1 “mpuiiom”. VY MOBIAKOBIN JiTepaTypi
HEPIJIKO BIJICYTHE TIyMadeHHs T€pMiHA “NipuiioM”, a00 “cTuiicTuyHui npuiiom” [15,
c. 113]. V paai mxepen 1e TOHATTS (IKCYEThCS JHIIE TOOIYHO, CEMAaHTHUYHO
OTOTOKHIOIOUHUCH 13 MOHATTAM (pirypu ado tpoma. C. E. Hikitina 1 H. B. BacunbseBa
BU3HAYAKOTh 1X K “@IirypH, 3BOPOTH MOBH, L0 BIAXUISIOTHCS Bl HEUTPAIBHOTO
CJIOBOB)KMBAHHS 1 CIIPSMOBAaHI Ha MOCHUJICHHS BHUPA3HOCTI BUCIOBY; BXKHBAIOTHCS SIK
cTuicTHYHuM npuiiom” [8, ¢. 141].

B. II. MockBiH BH3Hayae Tpon K “BHpa3HUi 3aci0” 1 BIJHOCHUTH JI0 TPOIIIB
mume metadopy 1 METOHIMIIO; (Irypu BBa)Ka€ POJOBUM HEMApPKOBAaHUM MOHATTIM
BIJHOCHO CTHJIICTHYHOTO Tpuiiomy. OTke, Tponm Byx4uil 3a irypy, ajge i Tpom, 1
birypa MOXYyTh BHUKOPUCTOBYBAaTHCS, a MOXYTh 1 HE BHUKOPUCTOBYBAaTHCS SIK
CTHJTICTUYHUI IPUHOM 3aJIe)KHO BiJ HamipiB aBTopa [24].

I. B. Tlekapchka npornoHye MOHATTS “‘CTUIICTHYHUHN 3aci0” 1 BU3HAYA€ WOTO K
“MoBHe / MOBIICHHEBE “‘3Hapsaas” (IHCTPYMEHT, NMPHUCTOCYBaHHS), 3a JOIOMOTOIO
SKOTO CIIpaBISEThCA i Ha axpecara wmoBu~ [25, c.125]. Otxke, y TaKkiu
1HTeprperanii NOHATTS “CTHJIICTUYHHUMA 3aci0” € THIEepOHIMOM BIJHOCHO TEpMIHA
“CTUIIICTUYHUNA NpUIToM™.

B “ExcniepruMeHTaIbHOMY CHUCTEMHOMY TIYMauHOMY CJIOBHHMKY CTHJIICTHYHHX
tepMiHiB” C. E. HikitiHoi 1 H. B. BacunpeBoi cTHIIICTUYHUN TPUHOM TPAKTYETHCS K
“croci®  opramizamii  BHCIOBY / TEKCTY, 1[0 TOCHJIIOE€ WOr0 BHUPA3HICTL’ i
HAroJIOWy€eThCs, O (PIrypd MOBHU “yKMBAIOTHCS SK CTUIICTUYHUN TpUNOM”, TIpU
IbOMY CTHJIICTUYHUM mpuiloM 1 ¢dirypa MOBU pPO3IIAAAIOTHCS SK POJ0O-BHIOBI
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nousatTTa [8, c. 131, 141].

AHAJOTIYHO  PO3KPUBAETHCS  CIIBBIAHOMIEHHS IMX JBOX TMOHATH Y
nucepTaniiinit podoti B. . [TactyxoBoi: “CTUIICTUYHUN IPUHNOM MU PO3YMIEMO SIK
cnoci0, AKUi CBIJIOMO, 3 TIEBHOIO METOI0 BUKOPHUCTOBYETHCA MOETOM, TUCHbMEHHUKOM
JUTSL TOYHIIIOTO BUPAKEHHS CBOET TYMKH, ISl IOCHJIEHHS 00pa3HO-BUPa3HOI PyHKITIT
MOBHU. BiH BHUCTymae sik 3arajibHe, POJOBE BIJHOCHO OKPEMOTO, BHJIOBOTO — TpOITI,
dirypa” [26, c. 10].

[Ipuunny He po3mexyBaHHs ¢irypu 1 npuiiomy [I.I. XazarepoB BOauae B
PO3IUIMBYATOCT] BU3HAUEHHS (PIrypH, IO K€ B AHTUYHOCTI, SIK BIAXWJICHHS BIJ
AKOI-HEOylb NYMKHM a00 (OpMH, OCKIJIBKM IHIJI L€ BHU3HAUYECHHS MOTPAIUISIOThH
“morpaHuyHI BUMAIKH MK (QITypOIO SIK CYTO JIHTBICTHYHHM 3aCO00M 1 OpaTOPCHKUM
NpUAOMOM SIK 3acO00M, HE CXAapaKTEpU30BAHUM 3 JIIHIBICTUYHOI TOUKH 30py”~ [9,
c. 27]. “Po3msanarouu 1l NpUlOMH sIK QIrypH, — muiie Aaial JOCHIIHHUK, — aHTUYHI
aBTOPHU UIIOCTPYBalM iX NPUKIaJaMU 3 MPAKTUKKA BIJIOMHUX OpaTOPiB, /1€ KOXKEH 13
NpUKAOMIB, 3pO3yMUIO, OTPUMYBaB KOHKPETHE MOBHE BHUPAXEHHs, He3piJKa
He3BUYalHE, 3aCHOBAHE Ha BUKOPUCTAHHI SIKO1-HEOynb hirypu.

Takum 4MHOM, HE KOXHHUW MPUIOM MOXE “TIEpEeTBOPIOBATUCS , “NIEPEXOIUTH”
y ¢Iirypy, OCKiIbKU BiH 3IaTHUN BTpadaTH CBii ekcrpecuBHui 3apsan. O. A. Jlantesa
Bif[3HA4Yae, M0 ‘“BUHAWJCHUM OJHOTO JHS TMPHHOM MBUIKO ITIXOIUIFOETHCS,
O0OKaTy€eThCA, BIJICTOIOETHCS, TUPAKYETHCS 1 3PEIITOI0 BTpAvyae €KCIpeciro. Ale 1ie
TPaIUIETHCS HE BiJpa3sy, 1 ACSKHUI Yac BiH 3aIUIIAEThCA ayxKe aieBum” [27, ¢. 151].

JloCHIIHUKK 31MCHIOIOTh CHPOOM PO3MEXKYBAaHHS CTHJIICTUYHOIO MPUHOMY 1
CTUJIICTUYHOTO 3aco0y moBuU. Tak, B. A. Macnosa nuie: “3acid — 1e Te, 1o 3ajaHe
B MOBI1, TOOTO OJMHHUII BCiX PiBHIB MOBHU ¥ CTHJIICTUYHI OAWHUIN (HANpPUKIAMA, ACSAKI
tponu). IlpuitoMun - 1e cmnocoOM BHUKOPUCTAHHS 3aco01B MOBH, II€ CHUCTEMa
oprasizailii MOBHUX 3aC001B Y MOMEHT CTBOpPEHHS TekcTy” [23, ¢. 7/8-279]. 1o usoro
OOCHIHUK J0Ja€ CTPYKTYPHHUM KpUTEpI po3MexyBaHHS: “NpocTi (K MpaBUIo,
OJIHOCJIIBHI) 3HaKM MU CXHUJIbHI 3apaxoOByBaTH 10 3acC00iB. Y I[bOMY BHUIIaAKYy, KpiM
MEPBUHHO 3aJlaHUX MOBHHUX OJIMHUIIb, JO 3aCO01B MOTPAILIAIOTH MPOCTI OJHOCIIBHI
Gbirypu, JIEKCUKOJIOTII cjioBa, 1m0 € (aKTUYHO 3HAKaMW BTOPUHHOI HOMIiHaIii’ [Tam
camo, c¢. 279]. IHoai onuH NeBHUM NpUioM MOXke OyTH pealli3oBaHHil 32 OMOMOTO0
KUTBKOX (Piryp MOBH.

I. B. ApHonba, Bif3HaAuYauu, 10, HA AYMKY ACSKUX JOCHITHUKIB (30Kpema,
I. P. 'anibiepina), OCHOBHOIO O3HAKOK MPUIHOMY € HABMHUCHICTh 1 HUJIECIPSIMOBAHICTh
Horo BXXKMBaHHS, MUIIE: “HE MOXHA HE BU3HATH, IO 1 B CJIOBI “mpuiloM™, 1 B CJIOBI
“3ac10” € cB1il KOMIIOHEHT LijiecpAMOBaHOCTI”. ToMy BIZIMITHOIO O3HAKOIO IMPUHOMY
BYCHUN HA3WBA€ ‘“TUII30BAHICTh TOTO YU IHIIOTO MOETUYHOTO 3BOPOTY, a HE HOTO
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nuiecnpsimoanicte” [29, c¢.54]. Tum wyacom . P.TanbrnepiH, OTOTOXHIOIOUU
CTUJIICTUYHUN TPUHOM 1 CTHJIICTUYHHUM 3aci0, OCHOBHOIO O3HAKOK CTHJIICTHYHOTO
NpuUiioMy BBa)ka€ camMe THII30BaHICTh, a HE JHUIIE IUIECHPIMOBAHICTh. 3acid 1
npuiioM mepeOyBalOTh Y HACTIIBKK TICHIH B3a€MOjii, 10 OJHE HEMHUCIUME 0e3
inmoro. T.T. Bunokyp Big3HauuMB, WO TPUWOM YTBOPIOEThCS HA OCHOBI
CTUJICTUYHOrO 3acol0y: “MOBHMH 3aci0 cTa€ CTUJIICTUYHUM, HaOyBarouu
CTUJIICTUYHOT'O 3HAYEHHS B MPOLEC] YTBOPEHHS 3a YYACTIO CTUJIICTUYHOTO NpHilomMy”
[30, c. 83-84].

®dirypu OyayroTbcs 32 IEBHUMH MOJEISMH, 110 ICHYIOTh Y MOBI. Lle Big3HauaB
B. 1. KoponbkoB: “MoskHa BBaxkaTH, 110 QIrypu K sSBUILE CUCTEMH MOBH — 1€ BChOTO
JIMIIE 3arajibHi, aOCTPAaKTHI CUMHTAKCHUYHI MOJEJI, 10 € MEBHUMH IMOCIIIOBHOCTIMHU
MOpP(}OJIOTIYHUX KJIACIB CHIB, K1 PO3MISAIAIOTHCS OKPEMO BiJ KOHKPETHOI JIEKCHKO-
dbpaszeonoriyHoi 1 ceMaciojoriyHoi peanizamii. ¥ oMy acnekTi Girypu MOXYyThb
OyTH TIpe/icTaBlICH] Y BUIJIA1 CBOEPiTHUX hopMyn. Dirypu sK sIBUIE MOBU — 1€ BXKE
He aOCTpaKTHI CXeMH, a TOOYA0BaH1 3a MOACISIMH, IO “CKIAIUCI’ B CUCTEMI MOBH,
KOHKDPETHI CIIOBECHI yTBOpeHHs" [4, ¢. 74].

T. I. Xazarepos, JI. C. lupina, JI. K. I'paynina BugingioTrs, mo ¢irypu
MOXYTh OyTH TMOJaHi y BUIISAI CcXeM, CHUMBOJIB, KpecieHb. H. H. BacunbkoBa
BHUJIUISIE MOJIENIb CTHIIICTUYHOI (PIrypH, CIIOHTAaHHI MOBHI peaii3aiii CTHJIICTUYHOT
¢irypu, THI3HO cruiicTHyHEX Giryp 1 kmac crmiaictmuHuxX Qiryp [18, c. 18].
[Tin ¢iryporo mpaBuUibHINIE PO3YMITH “JOpEYHO BXKUTYy (irypaipHy cxemy’, —
3a3Hayae 1 [I.1I. XazarepoB [9, c.49]. 1. B.Ilexkapcbka Takox NOPYLIyE
nuTaHHag 1npo  ¢irypu-cxemu: “/Ins  ¢dirypy MoOBM  BaxIMBHI  0COOIMBUI
NPUHLMI OOYA0BH, TOOTO B IbOMY CEHCl, IEPECTYNUBIINA MEXY M)XK MOBJICHHSIM 1
MOBOIO 1 3alHSABIIM MiCIle B MOBHINA cucCTeMi, (irypa cTae CTajolw EKCIPECUBHOIO
cxemoro” [9, c. 90].

BucHoBxku

BpaxoBytoun po3misHYTI BHINE TOMISAAM JTOCIIIHUKIB Ha mpobiemy
CHIBBIIHOIICHHSI TOHATH “‘Tpom”, “dirypa”, “mpuiiom”, BBaXKAaEMO 3a IOILJIbHE
3pOOUTH Takuii BHUCHOBOK: TPONU 1 (PITypu — PI3HOBUAM CTHIIICTUYHOIO 3aco0y.
CrunictuyHuid 3aci® — npuiioM oprasizaunii BHUCIOBY, MOOyJOBaHMII Ha OCHOBI
parMaTHYHO MOTHBOBAHOTO BiJIXHJICHHS BiJl MOBHOI / MOBIIEHHEBOT HOPMHU 3 METOIO
aii Ha azapecara. CruiicTuuHa ¢irypa — CTHIICTUYHUN TNPUKEOM, 3aCHOBAHUN Ha
nparMaTU4HO MOTHUBOBAHOMY BIJXHJICHHI BiJiT MOBHOi / MOBJICHHEBOI HOPMH,
CUHTarMaTu4Ho 1 mnapagurmMatuyHo (dirypa) abo mnapaaurmMarudydo (Tpom)
YTBOPIOBaH1 3aCO00M CTBOPEHHS 00pa30TBOPUO-BUPA3HOTO BUCIOBY. Tpon — 1€ CI0BO
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ab0 CIOBOCIIOIYYEHHS], B)KUTE B IEPEHOCHOMY 3HAYECHHI.

IlepcneKTHBHY MOAAJbIINX HAYKOBHX PO3Bi0OK

HocnigkyBaHa Tema BIJKpPUBAaE€ NEPCIEKTUBU IS MOAAIBIIOTO aHali3y
“rpomy”, “dirypu”’, “CTHIICTHYHOMY IIpuUioMi” Ta “CTHIICTUYHOMY 3aco0i” B
3arajii B JEKCUKO-CEMaHTUYHOMY Ta CTUJIICTUYHOMY Hampsimax. [{ikaBuM Buja€eThCs
31CTaBHUN aHaNi3 JAaHUX TEPMIHIB B MEXKaxX PI3HUX MOBHUX KYyJIbTyp, HalpUKIA],
ICIIAHCHKO1, 1TANIMChKOI, ApPreHTHUHCHhKOI, MEKCHUKAHCbKOI U ykpaiHchkoi. Take
JTOCTIDKEHHS Hajaino O 3MOry 3poOHWTH TIEBHMH BHECOK Yy PO3YyMIHHS TPOIIECIB
ICHYBaHHS HAIllOHAJIBHOTO 00pa3y CBITY, PO3MIUPUTH 3HAHHS PO MOBY SK TIPO
cnenudiYHUI TPOCTIP HAIMIOHATBHOI CBOEPIMHOCTI, Ta, Y CBOI dYepry, DIHOIIE
MPOHUKHYTHU B CYTHICTh OKPEMOi MOBH.
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